Greek (EAANVIKG)
ELloaywyLKEC
TeEAETOLPYIEC

2nNua&dL Tov oTavpoL

210 6voua Ttov Matépa Katl Tou
Ywou kat tou Ayiov MvedpaTog.
Auniv

XOoLPETIONOC

H xapn tov Kvupiov pog Inocoov
Xplotoo, Kat n aydmnn tov ©¢go0,
Kat n kowwvia tov Ayiov
MvedpaTog va eloatl pall oov.

Kat pe to mvedpa oog.
Evdexouévwe mpdén

AdeAgpol (adeApol Kal adeAPEC), ag
avayvwploovue TIC apapTiec pag,
Kot €ToL mpoeToluaoTe(TE yLa va
YIOPTACOLME Ta LEPE HLOTHPLA.

OpoAoyw otov Mavtodivauo ©€d
Kat og €0dc, Toug adeA@olC Kal
TIC 0BEAQPEC oL, OTL EXWw
QMaPTAOEL TMOAD, OTLC OKEWELC OV
Kal ota AdyLa hov, X auTo oL
E€XW KAVEL Kal ge avTd Tov dev
Katdeepa va Kdvw, Méoa amnd to
AGBo¢ pov, Méoa and to Adboc¢
Hov, Méoa amd to 1o coBapd
AGBo¢ pov. Q¢ €k TovdTOUL, {NTW
TNV evAoynuévn Mary médvta
napO&vo, OAot oL dyyeAol Kat ot
aylot, Kat €00, adeAgol Kal
adEAPEC oL, va TIPoaELYNBOVE
vyl péva otov Koplo tov O€b pac.

Zulu (isiZulu)
Isingeniso Imicikilisho

Uphawu lwesiphambano

Ngegama likaYise, neliNdodana,
noMoya oNgcwele.

Amen

Izwi lokubingelela

Umusa weNkosi yethu ujesu
Kristu, Futhi uthando
lukaNkulunkulu, kanye
Nokuhlangana Komoya Ongcwele
Yiba nani nonke.

Nangomoya wakho.

Isenzo Esiphezulu

Bazalwane (abafowethu
nodadewethu), masivume izono
zethu, Futhi ukuze uzilungiselele
ukugubha izimfihlakalo
ezingcwele.

Ngiyavuma kuNkulunkulu
uSomandla Futhi kubafowethu
nodadewethu, Ukuthi ngesono
kakhulu, Emicabangweni yami
nakumazwi ami, kulokho
engikwenzile nakulokho
engikwenhlulekile ukukwenza,
Ngephutha lami, Ngephutha lami,
ngephutha lami elibi kakhulu;
Ngakho-ke ngibuza ubusisiwe
uMariya eke wahlala endari.
Zonke izingelosi nosanta, Futhi
wena, bafowethu nodadewethu,
ukungikhuleka eNkosini
uNkulunkulu wethu.



Greek (EAANVIKG)

E{Be o Navtodivauog Oeb¢ va £xeL
EAEOC O€ €UAC, ZLUYXWPNOTE HAC
TG auoPTEG HaG, KOL HaG QEPEL
otnv awwvia Cw.

Auniv

KOpt

KOpLe 6el€e €Aeoc.
KOpLe 6el€e €Aeoc.
XpLoTtocg, £xelc €Aeoc.
XpLotdg, €xeLC EAeOC.
KOpLe 6el€e €Aeoc.
KOpLe 6el€e €Aeoc.
MképLa

AS6Ea oTtov ©€6 0TO LYNASGTEPO, KAl
oTN YN €lPAVN 0 avOPWTIOUS
KAAAC BEANONG. ZaC EMALVOULE,
20C EVAOYOUUE, ZaG AATPEDOLLE,
2o¢ 60EATOLE, 20C ELXAPLOTOVUE
yla T HEYAAN oag 66&a, Kople
©¢€€, ovpdvio BaolAld, Q O¢é,
Moavtodivauog MNatépacg. KbpLog
Inoobv¢ XpLotdg, Hévo YEVVNUEVOC
ylog, Kople @€, Apvl Touv BO¢€00,
Y16¢ tov MaTtépa, anopakpOVETE
TIC auapTiec Tov Kdauov, EAsyyoL
Yl EUAC. AMOUAKPUVETE TLG
apopTieg Tov KOapov, AdBETE TNV
npoosvyn Hog. Kablote oto 6e&l
xépL ToL atépa, Exete éAeog yla
eMac. Mévo yla oéva elval o Aylog,
Mévo €00 eloatl o Kbplog, Mévo a0
eloaL 0 avwTEPOC, INCOLC XpLoTdc,
HE To Aylo Mvedua, Ztn 66&a Tou
©¢eoU Matépa. Aurv.

Zulu (isizulu)

Kwangathi uNkulunkulu
uSomandla angaba nesihe kithi,
Sithethelele izono zethu, Futhi
usisondeze ekuphileni
okuphakade.

Amen

Kyrie

Nkosi, yiba nomusa.
Nkosi, yiba nomusa.
Kristu, yiba nomusa.
Kristu, yiba nomusa.
Nkosi, yiba nomusa.
Nkosi, yiba nomusa.
Ikaluzimu

Udumo kuNkulunkulu
kweliphezulu, nokuthula
emhlabeni kubantu abathanda
okuhle. Siyakudumisa,
siyakubusisa, siyakuthanda,
siyakudumisa, siyakubonga
ngenkazimulo yakho enkulu, Nkosi
Nkulunkulu, Nkosi yasezulwini, O
Nkulunkulu, Baba onamandla
onke. INkosi ujesu Kristu,
iNdodana ezelwe yodwa, Nkosi
Nkulunkulu, iWundlu
likaNkulunkulu, iNdodana kaYise,
ususa izono zomhlaba,
sihawukele; ususa izono
zomhlaba, yemukela umkhuleko
wethu; nihlezi ngakwesokunene
sikaBaba. sihawukele. Ngokuba
wena wedwa ungoNgcwele, wena
wedwa ungujehova, wena wedwa
ungoPhezukonke, UJesu Kristu,
ngoMoya oNgcwele,
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ZUAAEYW

Ac¢ mpoaoeuynBOolE.
Aunv.

Aeltovpyia TNG AEENC
Mpwtn avayvwon

O Abyoc tou Kuplov.
AdEa Tw Oew.
WaAUOC avtandkpLlong

Ag0TEPN avAyvwan

O Adyoc tou Kupiov.
AbEa Tw Otw.
EvayyéAlo

O Kiprog ivat pact oov.

Kat pe to mvedpa oog.

Muwa avdyvwaon amd to tepd
EVAYYEALO OOPQWVA e Tov N.
ASEa o€ oéva, KopLe

To EvayyéAlo tou Kuplov.

Yog énatEe, Kople Inoob XpLoTo.
EndyyeApa tng niotng
Motebw o€ évav Oegd, O natépag
MavtodOvauoCg, KATAOKELAOTHAC

Zulu (isiZzulu)
enkazimulweni kaNkulunkulu
uBaba. Amen.

Butha

Asikhuleke.
Amen.

|-Liturgy yeZwi
Ukufundwa kokuqgala

Izwi leNkosi.
Makabongwe uNkulunkulu.
IHubo Resporial

Ukufundwa kwesibili

Izwi leNkosi.
Makabongwe uNkulunkulu.
Izindaba ezinhle

INkosi ibe nani.

Futhi ngomoya wakho.
Ukufundwa kweVangeli elingcwele
ngokukaN.

Udumo kuwe, O Nkosi

Ivangeli leNkosi.

Udumo kuwe, Nkosi Jesu Kristu.
Umsebenzi wokholo

Ngikholwa kuNkulunkulu oyedwa,
uBaba uMninimandla onke,

TOUL oLPAVOL Kal TNG YNG, And dAa
T opaTd Kat adpaTta. Motedw o€
€vav Koplo Inood Xplotd, O pévocg
YEVVNUEVOC YLOG TOoL O€00,
Mevvbnke and tov Natépa mpLv
and 6Aeg TIC nAkiec. O Oed¢ and
Tov O¢€b, Pwg and To WG,
aAnBéc Ocbdc and Tov aAnbwo
©¢€0, yevvribnke, OxL @TLAYUEVO,
ouvvnOLoPEVO PE Tov TIaTEPa. MEoa
and auTév A Ta MPAYHATA

umenzi wezulu nomhlaba, yazo
zonke izinto ezibonakalayo
nezingabonakali. Ngiyakholwa
eNkosini eyodwa ujesu Kristu,
iNdodana kaNkulunkulu ezelwe
yodwa, ozelwe nguBaba
ngaphambi kwayo yonke
iminyaka. uNkulunkulu ovela
kuNkulunkulu, Ukukhanya okuvela
ekukhanyeni, uNkulunkulu
weqiniso ovela kuNkulunkulu
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éywav. MNa gpdc Toug dvdpeg Kat
yla Tn owtnpela pog katéPnke and
Tov ovpavd, Kat and to Aylo
Mvedua ATOV EVOAPKWHUEVO TNG
MNoavaylag, kat €ywve dvBpwmoc. MNa
X&pn HoG oTALPWONKE KATW amnd
Tov MévTLo MAd&TOo, vréotn B4&vaTto
Kal BA@TNKE, KoL aLERBNKE Kal
MGAL TNV TPlTN NUEPA COUPWYVA HE
TG Mpa@éc. AvéBnKe aTov ovpavd
Kal KABeTal oto deE( x€pL TOL
notépa. Oa £€pBel Eavd otn d6Ea
va Kp{vouue toug CwvTtavoLg Kal
TouG veKPOOC Kat to BaalAeld tou
dev Ba €xeL TéAoc. MoTebw OTO
Aylo Mvedua, otov Koplo, otov
AWPO T™NG ZWHAC, TIOL TIPOXWPA amd
TOV MATEPQ KOl TOV YLo, Molog Pe
TOV MATEPQ KAl TOV YLO €lval
AoTPeLTO Kl HoEaouévo, o omnolog
EXEL WMAACEL HEOW TWVY TIPOPNTWV.
MoTtebw o€ pia, tepr, KABOALKA Kol
QMOOTOALKA EKKANaia. OuoAoyw
€va BATITIONA YL TN CLYXWPEDN
TWVY QPOPTLWY Kot avuTtodovw yLa
TNV avdoToon TWY VEKPWVY Kat n
Cwn Tou KAGOPOUL ToL E€PYETAL.
Aurv.

OuAla
KaBoALKr TpooeLvyH

Mpoogvydépaote otov Koplo.
KOpLe, akoOOTE TNV MPOCELYH MOG.
Aeltovpyla NG
Euyaplotioc

Zulu (isizulu)

weqiniso, ezelwe, engenziwanga,
elingana noYise; zonke zenziwa
ngaye. Wehla ezulwini ngenxa
yethu thina bantu nensindiso
yethu. futhi ngoMoya oNgcwele
wenziwa inyama yeNcasakazi
uMariya, waba ngumuntu. Ngenxa
yethu wabethelwa
esiphambanweni ngaphansi
kukaPontiyu Pilatu, wahlushwa
ukufa futhi wembelwa, wabuye
wavuka ngosuku Iwesithathu
ngokuvumelana nemiBhalo.
Wenyukela ezulwini futhi uhlezi
ngakwesokunene sikaBaba.
Uyobuya futhi ngenkazimulo
ukwahlulela abaphilayo nabafileyo
nombuso wakhe awuyikuba
nakuphela. Ngiyakholwa kuMoya
oNgcwele, iNkosi, umniki-kuphila,
ophuma kuYise neNdodana,
odunyiswa kuYise neNdodana,
owakhuluma ngabaprofethi.
Ngikholelwa eBandleni elilodwa,
elingcwele, lamaKhatholika kanye
nelabaphostoli. Ngivuma
uMbhapathizo owodwa
wokuthethelelwa kwezono futhi
ngibheke phambili ekuvukeni
kwabafileyo nokuphila kwezwe
elizayo. Amen.

-Hambi

Umkhuleko wendawo yonke

Siyakhuleka eNkosini.
Nkosi, yizwa umkhuleko wethu.

|-Liturgy of the
Eucharistist
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Mpoogopd&

EvAoynuévog va eivat 0 ©€6¢ yla
ndvTa.

Mpooevyxoov, adeApol (adeAgpol
Kal adeAPEC), OTL N Buoia pou Kat
n dwkr} oag pmopel va elvat
anodekTd amnd tov O¢€hb, O
Moavtodivauog Matépac.

E{(Be o KOpLog va 6exBel tn Buoia
OTa XEPLOL 0OC YLO TOV EMOLVO KOl
™™n 66&a Tov ovOUATAOC TOL, YL TO
KaAS pog Kat To KaAd OAwWY Twv
LEPWV EKKANCLWVY TOU.

Aunv.
Evxaplotiakn npooevyn

O Koplog elvat pali oov.

Kat pe To mvebua oag.

2NKWOTE TIC KOPBLEC 0OC.

Toug avuywvouvue otov Koplo.

Ac¢ euxaplotioovpue atov KOpLo tov
©¢€b uog.

E{vat owoté Kkat dikato.

Ayloc, Aylog, Ayloc Koprog 6€6¢
TWV olkodeomndTteC. O ovpavdcg Kal
n yn €lvat yepdta and tn d6&a
o0a¢. Hosanna oto vynAdtepo.
EvAoynuévog elvat avtdg mov
EpxeTal 0to dvoua tov Kuplov.
Hosanna oto vynAdtepo.

To puoTApLo TNC mioTnc.
AlaknpO0ooovue To BAvaTtéd oag,
KOpLe, Kat HNAWOTE TNV avdoTaon
oac HéEXPL va £pBeLg Eavd. H: Otav
TPWHE aLTO TO YW Kat ivouue
avTd TO PALTCAVL, ALoKNPOOCGOLUE
To BdvaTd oag, KopLe, HéxpL va

Zulu (isizulu)
Umnikelo

Makabongwe uNkulunkulu kuze
kube phakade.

Khulekani, bazalwane (bazalwane
nodade) ukuthi umhlatshelo wami
nowakho kwamukeleka
kuNkulunkulu, uBaba onamandla
onke.

Sengathi iNkosi ingawamukela
umnikelo ezandleni zenu ngenxa
yodumo nenkazimulo yegama
lakhe, kube kuhle kithi nokuhle
kweBandla lakhe elingcwele
lonke.

Amen.

Umthandazo we-Ekaristi

INkosi ibe nani.

Futhi ngomoya wakho.
Phakamisani izinhliziyo zenu.
Sibaphakamisela eNkosini.
Masibonge ujehova uNkulunkulu
wethu.

llungile futhi ilungile.

Ngcwele, Ngcwele, Ngcwele,
Nkulunkulu Sebawoti. lzulu
nomhlaba kugcwele inkazimulo
yakho. Hosana kweliphezulu.
Ubusisiwe ozayo egameni leNkosi.
Hosana kweliphezulu.

Imfihlakalo yokukholwa.
Simemezela ukufa kwakho, Nkosi,
futhi uvume ukuVuka kwakho uze
ubuye futhi. Noma: Uma sidla lesi
Sinkwa futhi siphuza le ndebe,
simemezela ukufa kwakho, Nkosi,
uze ubuye futhi. Noma: Sisindise,
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€pBelc Eavd. H: EEolkovopAoTe
HOC, ZWTAPA TOL KOOUOL, Yla TO
otavpd Kot TNV avdotaon cac Mag
EXETE EAELOEPWOEL.

Aunv.

TeAet KOwwviag

2NV €VTOAR Tov ZwThpa Kat
oxnuoati{CeTal and tn Belkn
dldaokaAia, TOAPOOUE va TTIOOUE:

O nmatépacg pag, o onolog té€Yvng
OTOV 0LPAVO, ayLacORTW To dvoud
oov; éAa to BaaolAelo oov, Ba yivel
To O1k6 oov 0Tn YN Onwg sivat
OTOV 0LPOVO. AWCTE HAC avTH TN
MEPQ TO KAONUEPLVO paC Ywul, Kat
OLYXWPNAOTE MG Ta MapaPLdoELS
HoG, KaBwe ovyxwpolue ekelvoug
mov napaPLdfouvv evavtiov pag.
Kal va ¢ 0dnyNoeL OxL GTOV
MELPAOUOS, OAAA pog opadwoTe
and To Kako.

Mapadwote pag, Kople,
npooevyOpaoTE, amd KABE KAKO,
MeyAaAn €Lprjvn OoTLC HEPEC MOC,
AuTo, pe Tn Boribela Tov €Ae0C
oac, Mnopel va e{poote mdvta
anaAAayuévol and Tny apapTio Kot
AoQAAEC amd OAN TNV aywvia,
KaBw¢ mepLuévovpe tTnv
gvAoynuévn eAnida Kol n €Acvon
TOL ZWTAPA UOG, 0 Inool¢
Xplotoc.

MNa 1o BaoiAelo, n doOvaun Kat n
06 elval 81k oog TWpa Kal yla
ndvTa.

KOpLog Inoovg Xplotdg, Motog eine
oTtoug anootdéAouvg oag: Elprivn oe
aQAvVwW, N €Lprjvn Pov oag divw,

Zulu (isiZulu)
Msindisi womhlaba, ngokuba

ngesiphambano sakho nokuvuka
kwabafileyo usikhulule.

Amen.
Umkhosi Wesidlo

Ngomyalo woMsindisi futhi
sakhiwe ngemfundiso yaphezulu,
singalokotha sithi:

Baba wethu osezulwini,
malingcweliswe igama lakho;
umbuso wakho mawufike.
mayenziwe intando yakho
emhlabeni njengasezulwini. Siphe
namuhla isinkwa sethu semihla
ngemihla; futhi usithethelele
iziphambeko zethu, njengoba
nathi sibathethelela abasonayo;
futhi ungasingenisi ekulingweni;
kodwa usikhulule kokubi.

Siyakhuleka, Nkosi, sikhulule kubo
bonke ububi. ngomusa mawuphe
ukuthula ezinsukwini zethu,
ukuthi, ngosizo Iwesihe sakho,
singahlala sikhululekile esonweni
futhi uphephile kukho konke
ukucindezeleka, njengoba
silindele ithemba elibusisiwe
nokufika koMsindisi wethu ujesu
Kristu.

Ngombuso, amandla nenkazimulo
kungokwakho manje naphakade.

INkosi uJesu Kristu, owathi
kubaPhostoli bakho: Ukuthula
ngikushiya, ukuthula kwami
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Kottdgte 6xL oTIC apapTieg pag,
AAAQ pe Ttnv milotn T™NG €KKANGlag
oaG, Kal ELYEVIKA xopnyel TNV
glprvn Kot TNV €vOTNTA TNG
oUPQWVa PE TN BEANONA cgac. Movu
Couv Kol BaatAgeboLY yla TIAVTA KoL
navta.

Aunv.

H eiprivn tou Kuplov €lval mavta
nall oag.

Kot pe to mvebua oog.

AC TIPOCPEPOLE O £vaC OTOV AAAO
TO onNuUAdL TNG €Lprivng.

Apvl Tov O¢c00, nailpveTe TIG
opapTiec Tov K6ouov, Exete EAe0C
yla €pdc. Apvi Tov ©€00, naipveTte
TIC apapTiec Tou Kbouov, Exete
E€AE0C yLa epdc. Apvi Touv B¢eo,
nai{pvete TIC auapTieg TOL KOGUOUL,
AWOTE pag elpivn.

1600 T0 apvi Tov Oc00, 1600 oL
na{pvel TG apopTEC TOL KOGHOU.
EvAoynuévol elval ekelvol ov
KaAoOvTtal oto delmvo Tov apvioL.
KOpLe, dev elpat dELog 6TL mpémnel
va ELOEABETE KATW amd Tn oTéyN
MOL, AAAG Aéve nbdvo 6TL N AEEN Kal
N youxn Jov Ba BepamevTtolv.

To cwpa (alpa) Tov XpLotoo.
Aunv.

Ac mpoceuynOolLE.

Aunv.

TEAKA TEAETOLPYLKA
EvAoyia

O Koptlog eivat pali oov.
Kot pe to mvebua oog.

Zulu (isizulu)
ngikunika, ungabheki izono zethu;
kodwa ngokholo IweBandla lakho,
futhi ngomusa uyinike ukuthula
nobunye ngokuvumelana
nentando yakho. Abaphilayo futhi
babuse kuze kube phakade
naphakade.

Amen.

Ukuthula kweNkosi makube nani
njalo.

Futhi ngomoya wakho.
Masinikezane isibonakaliso
sokuthula.

Mvana kaNkulunkulu, wena osusa
izono zomhlaba, sihawukele.
Mvana kaNkulunkulu, wena osusa
izono zomhlaba, sihawukele.
Mvana kaNkulunkulu, wena osusa
izono zomhlaba, siphe ukuthula.

Bhekani iwWundlu likaNkulunkulu,
bhekani osusa izono zomhlaba.
Babusisiwe ababizelwe esidlweni
seWundlu.

Nkosi, angifanele ukuthi ungene
ngaphansi kophahla lwami, kodwa
khuluma izwi kuphela futhi
umphefumulo wami
uzophulukiswa.

Umzimba (iGazi) likaKristu.

Amen.

Asikhuleke.

Amen.

Amasiko Ephetha
Isibusiso

INkosi ibe nani.
Futhi ngomoya wakho.
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E{Be o Navtodivauog O©cbd¢ va oe
evAoyvel, o Matépag Kat 0 YOG Kat
T0 Aylo MNvedpua.

Aunv.

AndAvon

Mnyaivete mpo¢ Ta eumnpdc, n p&la
ExeL TeAEwWoeL. H: Mnyalvete Kat
aVaKOWWOoTE To EvayyéAlo Tou
Kuplou. H: MnyaiveTe eLpnvikd,
d60&dCovtag Tov Kbplo amnd tn wn
oaG. H: nnyaivete lpnuikd.

AdEa Tw Oew.

Zulu (isizulu)
UNkulunkulu uSomandla
akubusise, uYise, neNdodana,
noMoya oNgcwele.

Amen.

Ukuxoshwa

Phumani, iMisa liphelile. Noma:
Hambani nishumayele ivangeli
leNkosi. Noma: Hamba
ngokuthula, ukhazimulise iNkosi
ngokuphila kwakho. Noma:
Hamba ngokuthula.

Makabongwe uNkulunkulu.
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